
]e œ¢zy¶ki helovµheskimi glago/l[ i¢ a™gg∞lskimi, l[bve/ 
'e ne i™mam=, by/x= q™k© mµd; zvenœ/]i, i¢li÷ kÎmva/l= 
zvœca/œj. 
I› a™]e i™mam= prùro/hestvo, i¢ vµm= tajny vsœ¶ i¢ ve/s; 

ra/zum=, i¢ a™]e i™mam= vs[÷ vµru, q™k© i¢ go/ry prestavlœ/ti, 
l[bve/ 'e ne i™mam=, nihto/'e \™sm;. 
 I› a™]e razda/m= vsœ¶ i¢m∫‡n®œ moœ¶, i¢ a™]e preda/m= tµlo 
moe÷, vo \™'e s'e]i÷ \£, l[bve/ 'e ne i™mam=, ni ka/œ po/l;za 
mi÷ \™st;. 
 L[by÷ dolgoterpi/t=, milose/rdstvuet=, l[by÷ ne 
zavi/dit=, l[by÷ ne prevozno/sitsœ, ne gordi/tsœ, ne 
bezhi/nstvuet=, ne i™]et= svoi/x si÷, ne razdra'a/etsœ, ne 
my/slit= Ωla÷, ne ra/duetsœ ©¢ nepra/vd∫, ra/duetsœ 'e ©¢ 
i™stin∫% vsœ¶ l[/bit=, vsœ¶ pokryva/et=, vsemß vµru \™mlet=, 
vsœ¶ ø¥¢pova/et=, vsœ¶ terpi/t=. 

L[by÷ nikoli/'e ˙pa/daet=, a™]e 'e prùro/hestv®œ 
ø¥¢prazdnœ/tsœ, a™]e li œ¢zy/cy ø¥¢mo/lknut=, a™]e ra/zum= 
i¢sprazdni/tsœ. 

: ha/sti bo razum∫va/em= i¢ ˙ ha/sti prùro/hestvuem=% 
\¢gda/ 'e pr®i/det= soverwe/nnoe, togda÷, \™'e ˙ ha/sti, 
ø¥¢prazdni/tsœ. 

|›gda÷ bµx= mlade/nec=, q™k© mlade/nec= glago/lax=, 
q™k© mlade/nec= m¨drstvovax=, q™k© mlade/nec= 
smywlœ/x=% \¢gda/ 'e by/x= m¨'=, ˙vergo/x= mlade/nh\skaœ. 

Vi/dim= ø¥™b© nn∞∫ q™ko'e zerca/lom= v= gada/n®i, togda/ 
'e lice/m= k= licß% nn∞∫ razumµ[ ˙ ha/sti, togda/ 'e 
pozna/[, q™ko'e i¢ pozna/n= by/x=. 

Nn∞∫ 'e prebyva/[t= vµra, nade/'da, l[by÷, tri÷ s®œ¶% 
bo/lwi 'e si/x= l[by÷.                                 ‘Afi Kor. glava÷ G~fi’ 
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ko jezike ~ove~ije i an|eoske govorim, a qubavi 
nemam, onda sam kao zvono koje je~i, ili kimval koji 
zve~i. 
I ako imam dar proro{tva, i znam sve tajne i sve 

znawe, i ako imam svu veru, da i gore preme{tam, 
a qubavi nemam, ni{ta sam. 
 I ako razdam sve imawe svoje, i ako predam telo 
svoje, da se sa`e`e, a qubavi nemam, ni{ta mi 
ne koristi. 
 Qubav dugo trpi, blagotvorna je, qubav ne 
zavidi, qubav se ne nadima, ne gordi se, ne ~ini {to 
ne pristoji, ne tra`i svoje, ne razdra`uje se, ne 
misli o zlu, ne raduje se nepravdi, a raduje se 
istini; sve voli, sve snosi, svakome veruje, 
svemu se nada, sve trpi. 
 Qubav nikad ne prestaje, dok }e proro{tva 
nestati, dok }e jezici zamuknuti, dok }e znawe 
prestati. 
 Delimi~no znamo i delimi~no prorokujemo; 
a kada do|e savr{eno, tada, {to je delimi~no, 
presta}e. 
 Kad bijah dete, kao dete govorah, 
kao dete mi{qah, kao dete 
razmi{qah; a kada postadoh ~ovek, odbacih {to je detiwsko. 
 Dakle sada vidimo kao u ogledalu u zagonetki, a onda 
}emo licem u lice; sada znam delimi~no, a onda }u 
znati, kao {to bih poznat. 
 A sada ostaje vera, nada, qubav, ovo troje; 
ali od wih najve}a je qubav.                  (1. Kor. glava 13) 
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